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Attributes

Name: MTM SHOTSHELL BOX 25 ROUND FLIP-TOP 12 20 GAUGE UP TO 3IN
Manufacturer: CHADWICK & TREFETHEN
Product no.: 250205834
Mfr. No.: S25D-11
Gauge: 20 Gauge
Delivery weight: 0.181kg
Shipping height: 74mm
Shipping width: 135mm
Shipping length: 124mm
UPC: 026057008110

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die MTM
Schrotpatronenbox 25 Schuss FlipTop 12 20
Gauge bis zu 3in
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der MTM Schrotpatronenbox 25 Schuss FlipTop 12 20 Gauge bis zu 3in.
Diese Box wurde entwickelt, um Ihre Schrotpatronen sicher und effizient zu lagern. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Schrotpatronenbox nur für die vorgesehenen Patronen verwendet wird.
Bewahren Sie die Box außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Box auf Risse oder Beschädigungen.
Lagern Sie die Box an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die Box nur, wenn Sie mit dem sicheren Umgang mit Schrotpatronen vertraut sind.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wenn Sie mit Schrotpatronen arbeiten.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Verwenden Sie die Box nicht, wenn sie beschädigt ist.
Achten Sie darauf, dass die Box während des Gebrauchs stabil steht und nicht umfallen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Überprüfung der Box:1.

Stellen Sie sicher, dass die Box unbeschädigt ist, bevor Sie sie verwenden.
Befüllen der Box:2.

Öffnen Sie den FlipTopDeckel.
Legen Sie die Schrotpatronen vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Schließen Sie den Deckel sicher, um ein Herausfallen der Patronen zu verhindern.

Transport der Box:3.
Tragen Sie die Box immer mit beiden Händen.
Vermeiden Sie ruckartige Bewegungen, um ein Umkippen der Box zu verhindern.

Reinigung:4.
Reinigen Sie die Box regelmäßig mit einem trockenen Tuch.
Verwenden Sie keine scharfen Chemikalien oder abrasive Reinigungsmittel.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Box vor der Entsorgung leer und sauber ist.
Informieren Sie sich über spezielle Recyclingprogramme in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für sicherheitsrelevante Fragen oder Anliegen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen autorisierten Händler. Achten Sie darauf, dass alle Rückfragen und Meldungen zu Sicherheitsbedenken an



die entsprechenden Stellen gerichtet werden.

Vielen Dank, dass Sie sich für die MTM Schrotpatronenbox entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!



MTM Shotshell Box 25 Round FlipTop 12 20
Gauge up to 3in Safety Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the MTM Shotshell Box 25 Round FlipTop 12 20 Gauge up to 3in. This product is
designed to securely store and protect your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully to
ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always store ammunition in a cool, dry place away from direct sunlight.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the box regularly for any signs of damage or wear.
Do not overload the shotshell box beyond its intended capacity.
Avoid exposing the box to extreme temperatures or moisture.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the shotshells are compatible with the box and follow the manufacturer’s specifications.
Use the box only for its intended purpose: storing shotshells.
Do not use the box as a projectile or in any way that could cause injury.
Always handle shotshells with care, treating them as live ammunition.
If you notice any unusual odors or signs of deterioration in the box, discontinue use immediately.
Keep the box closed when not in use to prevent accidental access.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Box1.

Carefully remove the shotshell box from its packaging.
Inspect the box for any damages or defects.

Loading the Box2.

Open the fliptop lid.
Place shotshells into the designated compartments, ensuring they are properly seated.
Do not exceed the box's capacity of 25 rounds.

Securing the Box3.

Close the fliptop lid firmly to ensure it is securely locked.
Store the box in an upright position to prevent accidental opening.

Transporting the Box4.

When transporting the shotshell box, ensure it is secured in your vehicle to prevent movement.
Avoid exposing the box to extreme conditions during transport.

Cleaning and Maintenance5.

Clean the exterior of the box with a damp cloth as needed.
Do not use harsh chemicals or abrasive materials that could damage the box.



Disposal Instructions
Dispose of the shotshell box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond repair, ensure that it is disposed of in a manner that prevents reuse.
Recycle materials where possible, following local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the MTM Shotshell Box, please refer to the manufacturer's website or customer
service. Ensure you have the product details at hand for efficient assistance.

By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your MTM Shotshell Box and help maintain
a safe environment for yourself and others. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour la Boîte de Cartouches
MTM 25 Coups FlipTop 12 20 Gauge jusqu'à 3in
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour la Boîte de Cartouches MTM 25 Coups FlipTop 12 20 Gauge jusqu'à
3in. Ce document a pour but de te fournir des informations essentielles pour utiliser ce produit en toute
sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Utilise la boîte de cartouches uniquement pour son usage prévu.
Assuretoi que la boîte est en bon état avant chaque utilisation.
Ne laisse pas la boîte à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement les mises à jour de rappel concernant le produit via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surcharge pas la boîte de cartouches audelà de sa capacité de 25 cartouches.
Évite d'exposer la boîte à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Ne tente pas de modifier ou de réparer la boîte de cartouches par toimême.
Ne laisse pas des cartouches non utilisées dans la boîte pendant une période prolongée.
Utilise des cartouches adaptées à la boîte, en respectant les calibres indiqués (12 et 20 Gauge).

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la Boîte :1.

Inspecte la boîte pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation.
Assuretoi que le mécanisme FlipTop fonctionne correctement.

Chargement des Cartouches :2.

Ouvre le couvercle FlipTop.
Charge les cartouches en respectant la capacité maximale de 25 cartouches.
Ferme soigneusement le couvercle après le chargement.

Utilisation :3.

Utilise la boîte pour stocker et transporter des cartouches de manière sécurisée.
Ne manipule pas la boîte avec des mains mouillées ou humides.

Transport :4.

Lorsque tu transportes la boîte, veille à ce qu'elle soit bien fermée et sécurisée.
Évite les chocs violents ou les chutes pendant le transport.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte de cartouches dans des poubelles non réglementées.
Renseignetoi sur les instructions locales concernant le recyclage ou l'élimination des produits en



plastique.
Si la boîte est endommagée ou inutilisable, suis les consignes de mise au rebut appropriées pour les
déchets plastiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les ressources et contacts
disponibles en ligne. Assuretoi de rester informé sur les éventuels rappels et mises à jour de sécurité.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions, tu contribues à garantir ta sécurité ainsi
que celle des autres lors de l'utilisation de la Boîte de Cartouches MTM.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Scatola
per Cartucce MTM
Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola per Cartucce MTM 25 Colpi FlipTop 12 20 Gauge fino a 3in. Questo prodotto è
progettato per offrire un modo sicuro e conveniente per immagazzinare e trasportare cartucce. È fondamentale
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Mantieni la scatola in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non utilizzare il prodotto se presenta segni di danno o usura.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Identificazione dei pericoli:

Rischio di lesioni se le cartucce non sono immagazzinate correttamente.
Possibilità di esplosioni se esposto a temperature elevate.

Istruzioni per evitare i pericoli:
Controlla sempre che la scatola sia chiusa correttamente prima del trasporto.
Non sovraccaricare la scatola oltre la capacità raccomandata.
Evita di esporre la scatola a condizioni estreme di temperatura o umidità.

Avvertenze per gruppi specifici:
Questo prodotto non è adatto per l'uso da parte di bambini o persone non addestrate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Installazione:

Posiziona la scatola su una superficie piana e stabile.
Assicurati che la scatola sia completamente aperta prima di caricare le cartucce.

Uso:
Carica le cartucce nella scatola seguendo le istruzioni del produttore.
Chiudi il coperchio FlipTop con attenzione per garantire che le cartucce siano ben protette.
Trasporta la scatola con cura, evitando colpi o cadute.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Se la scatola è danneggiata, contatta le autorità locali per le raccomandazioni sullo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo
rivenditore o l'autorità competente nella tua area.

Si prega di seguire queste istruzioni per garantire un uso sicuro e corretto della Scatola per Cartucce MTM. La
sicurezza del consumatore è la nostra priorità.



MTM Patronboks 25 Rund FlipTop 12 20 Gauge
opptil 3in Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MTM Patronboks 25 Rund FlipTop 12 20 Gauge opptil 3in. Denne boksens design er laget
for å oppbevare og beskytte patroner på en sikker måte. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene for
å sikre trygg bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet oppbevares utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Unngå å bruke produktet på en måte som ikke er i samsvar med produsentens anbefalinger.
Kontroller produktet jevnlig for skader eller slitasje.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer patroner.
Unngå å oppbevare patroner i direkte sollys eller i ekstrem varme.
Åpne lokket forsiktig for å unngå utilsiktet utløsing av patroner.
Hold produktet rent og tørt for å forhindre rust og skade.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Oppbevaring av patroner:1.

Åpne boksens fliptop lokk.
Plasser patronene i de tilgjengelige rommene, og sørg for at de er godt plassert for å unngå
bevegelse.
Lukk lokket forsiktig etter at patronene er lagt inn.

Transport av patronboks:2.

Sørg for at lokket er ordentlig lukket før transport.
Unngå å kaste eller utsette boksen for sterke støt.

Rengjøring:3.

Bruk en myk klut for å tørke av utsiden av boksen.
Unngå å bruke sterke kjemikalier eller slipende materialer.

Avfallsinstruksjoner
Avhending av produktet skal skje i henhold til lokale forskrifter for avfallshåndtering.
Sørg for at produktet ikke inneholder patroner før du kaster det.
Hvis produktet er skadet, håndter det med forsiktighet og følg lokale retningslinjer for farlig avfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller produktinformasjon, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjøpte produktet. Det er viktig å ha tilgang til relevant informasjon for å sikre trygg bruk av produktet.



MTM Ruutilippaislaatikko 25 laukulle
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa MTM Ruutilippaislaatikon käyttöohjeeseen. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on tunnistettava ja vältettävä.
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille, ja että se on säilytetty lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Seuraa EU:n Safety Gate alustaa mahdollisten tuotteen takaisinvetojen osalta.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kaliipereita (12/20 gauge) ja varmistu, että ne sopivat lippaiselle.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että kansi on kunnolla kiinni ennen kuin siirrät tai käytät lippaislaatikkoa.
Vältä altistamasta tuotetta kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Pidä tuote puhtaana ja kuivana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta lippaislaatikko tasaiselle pinnalle.
Varmista, että kaikki osat ovat ehjiä ja oikein paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Avaa käännettävä kansi varovasti.
Lataa lippaislaatikko vain suositelluilla kaliipereilla.
Varmista, että lippaislaatikko on täysin ladattu ennen käyttöä.
Sulje kansi kunnolla ennen siirtoa tai käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ohjeiden mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä vaarallisille materiaaleille.
Varmista, että tuote on tyhjennetty ja puhdistettu ennen hävittämistä.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai apua, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista,
että sinulla on kaikki tarvittavat tiedot valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MTM Ruutilippaislaatikon. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti!



Säkerhetsinstruktioner för MTM Shotshell Box 25
Round FlipTop 12 20 Gauge upp till 3 tum
Introduktion
Tack för att du valt MTM Shotshell Box 25 Round FlipTop 12 20 Gauge upp till 3 tum. Denna produkt är utformad
för att förvara och transportera ammunition på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg
användning av denna produkt, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd endast ammunition som är kompatibel med 20 Gauge och upp till 3 tum.
Kontrollera att locket på boxen är ordentligt stängt innan transport.
Undvik att utsätta boxen för extrema temperaturer eller fuktighet.
Förvara boxen på en säker plats där den inte kan falla eller skadas.
Vid användning, se till att boxen är placerad på en stabil yta för att förhindra att den välter.

Instruktioner för installation och användning
Öppna boxen: Tryck på låsmekanismen och lyft locket försiktigt.1.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i de avsedda facken i boxen. Se till att ammunitionen ligger2.
ordentligt och inte kan röra sig.
Stäng boxen: Sätt tillbaka locket och se till att det är ordentligt stängt.3.
Transportera boxen: Håll boxen upprätt och undvik plötsliga rörelser för att förhindra att ammunitionen4.
rör sig inuti boxen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När boxen inte längre används, se till att den är tom och rengjord.
Återvinn boxen i enlighet med lokala avfallsföreskrifter. Kontrollera om det finns specifika riktlinjer för
plaståtervinning.
Kasta inte boxen i vanliga hushållssopor om det finns särskilda återvinningsalternativ tillgängliga.

Kontaktinformation för vidare support
För mer information eller vid frågor rörande säkerhet och användning av produkten, vänligen kontakta
tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och önskar dig en säker och effektiv användning av MTM
Shotshell Box 25 Round FlipTop 12 20 Gauge upp till 3 tum.
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